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	А
	DESCRIPTION

НАИМЕНОВАНИЕ
	OVERRAL L LENGTH
ОБЩАЯ ДЛИНА


	GAUGE DIAMETER
ДИАМЕТР

ЦИФЕРБЛАТА
	SCALE
ШКАЛА
	APPLICATIONS
НАЗНАЧЕНИЕ

	
	GAUGE ASSEMBLY
ИЗМЕРИТЕЛЬНЫЙ ПРИБОР
	200MM
	83MM
	0-20BAR (0-300PSI)
	COMPRESSOPM TESTER GENERAL PURPOSE M14 & Ml8 PLUG PORTS
КОМПРЕССОМЕТР ОБЩЕГО ПОЛЬЗОВАНИЯ ПОД РЕЗЬБУ M14 & Ml8

	
	
	ØхДл
	РЕЗЬБА
	РЕЗЬБА
	

	В
	THREAD CHASER
	21Hx64
	MIOxl.O
	M12xl.25
	

	С
	THREAD CHASER
	21Hx77
	M14x1.25
	M18xl.5
	

	
	
	ØхДл
	ВНУТР.РЕЗЬБА
	ВНЕШ.РЕЗЬБА
	

	D
	АДАПТЕР


	5/8x63.5
	M14xl.25
	MIOxl.O
	EXTENSION M10 x 1.0-63.5MM MOTORCYCLES
ПЕРЕХОДНИК ДЛЯ МОТОЦИКЛОВ M10 x 1.0-63.5MM

	Е
	АДАПТЕР
	5/8x63.5
	M14xl.25
	M12xl.25
	EXTENSION M12 x 1.25-63.5MM MOTORCYCLES
ПЕРЕХОДНИК ДЛЯ МОТОЦИКЛОВ M12 x 1.25-63.5MM

	F
	АДАПТЕР
	5/8x99.5
	M14xl.25
	M14xl.25
	FOR USE ON ENGINES WITH DEEP SEDATED PLUG PORTS PLUG PORTS <*FOR

	G
	АДАПТЕР
	5/8x70
	M14xl.25
	M14xl.25
	ДЛЯ ДВИГАТЕЛЕЙ С ГЛУБОКО ПОСАЖЕННЫМИ ОТВЕРСТИЯМИ ПОД ЗАГЛУШКУ

FOR DIFFICULT ACCESS DUE TO OBSTRUCTION.  
ДЛЯ ТРУДНОДОСТУПНЫХ ОТВЕРСТИЙ 

TWO EXTENSIONS INCLUDED IN THIS SET,F AND G, WHICH CAN BE USED SEPARATELY OR TOGETHER.
ВНАБОР ВХОДЯТ ДВА ПЕРЕХОДНИКА, F И G, ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ ВМЕСТЕ ИЛИ ПО ОТДЕЛЬНОСТИ 

	Н
	АДАПТЕР
	19Hx69.5
	M14xl.25
	M18xl.5
	PROVIDES EASY & IMPROVED ACCESS ON FORD PINTO ENGINES AS USED IN SIERRA & CORTINA MODELS.
ДЛЯ ДВИГАТЕЛЕЙ FORD PINTO ИСПОЛЬЗУЕМЫХ В МОДЕЛЯХ SIERRA И CORTINA

	I
	РЕМ. НАБОР
	
	
	
	


COMPREHENSIVE KIT BASED ON PETROL COMPRESSION TESTER FOR VEHICLES WITH MIO, M12,M14 AND Ml8 SPARK PLUG THREAD.
COMPLETE WITH ETENSIONS, THREAD CHASERS AND SERVICE KIT. 

ПОЛНЫЙ НАБОР ВКЛЮЧАЕТ В СЕБЯ ТОПЛИВНЙ КОМПРЕССОМЕТР ДЛЯ ДВИГАТЕЛЕЙ  СО СВЕЧНОЙ РЕЗЬБОЙ MIO, M12,M14 И Ml8, ПЕРЕХОДНИКИ, 
SIMPLE & EASY TO USE.
ПРОСТ В ОБРАЩЕНИИ
CHECKS CONDITION OF VALVES PISTON RINGS. GASKETS & CYLINDER HEADS. PRESSURE RELIEF VALVE ENABLES REPEATED TESTING OF A CYLINDER WITHOUT REMOVING THE GAUGE.DUAL SCALE 83MM DIA
ПОЗВОЛЯЕТ ОЦЕНИТЬ СОСТОЯНИЕ ПОРШНЕВЫХ КОЛЕЦ, ГЕРМЕТИЧНОСТЬ КЛАПАНОВ, ЦЕЛОСТНОСТЬ ПРОКЛАДКИ БЛОКА ЦИЛИНДРОВ, ГОЛОВКИ БЛОКА И ПОРШНЯ.  КЛАПАН СТРАВЛИВАНИЯ ДАВЛЕНИЯ ПОЗВОЛЯЕТ ПРОВОДИТЬ МНОГОКРАТНЫЕ ИЗМЕРЕНИЯ БЕЗ ОТСОЕДИНЕНИЯ ПРИБОРА. ДВОЙНОЙ ЦИФЕРБЛАТ Ø83ММ
ИЗМЕРЕНИЕ ДАВЛЕНИЯ
A COMPRESSION TEST WILL CHECK:
THE PISTON RINGS ARE RUNNING FREE IN THE RING GROOVES AND ARE CORRECTLY EXPANDED OUT AGAINST THE CYLINDER BORE.THE HEAD GASKET SEAL BETWEEN THE CYLINDER HEAD AND THE CYLINDER BORES DOES NOT LEAK.THE VALVES ARE FULLY SEATED AND SEALED.
В ХОДЕ КОМПРЕССИОННОГО ИСПЫТАНИЯ ПРОВЕРЯЕТСЯ:

СВОБОДНЫЙ ХОД ПОРШНЕВЫХ КОЛЕЦ В КАНАВКАХ И ИХ ПРАВИЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ ОТНОСИТЕЛЬНО РАСТОЧКИ ЦИЛИНДРА, ОТСУТСТВИЕ ПРОТЕЧЕК В ПРОКЛАДКЕ 
ГОЛОВКИ ЦИЛИНДРА,  ПРАВИЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ И ГЕРМЕТИЧНОСТЬ КЛАПАНОВ.
ENSURE BATTERY AND STARTER MOTOR ARE SERVICEABLE.
ENSURE THE ENGINE OIL IS UP TO THE RECOMMENDED LEVEL.
IF POSSIBLE RUN ENGINE TO NORMAL OPERATING TAMPERATURE.
SWITCH OFF IGNITION AND ISOLATE IGNITION SYSTEM (REMOVE LOW TENSION WIRES FROM
COIL).
REMOVE ALL THE SPARK PLUGS AND FIT COMPRESSION TESTER TO THE FIRST CYLINDER IN A
POSITION WHERE IT CAN BE VIEWED WHILST CRANKING. CRANK ENGINE FOR AT LEAST EIGHT
REVOLUTIONS WITH WIDE OPEN THROTTLE. RECORD MAXIMUM READING ON GAUGE RELEASE
THE GAUGE PRESSURE (PRESS THE BUTTON ON THE RELIEF VALVE) AND REPEAT THE OPERATION
ON THE REMAINING CYLINDERS.RECORD THE RESULTS FOR COMPARISON.
ИНСТРУКЦИЯ

УБЕДИТЕСЬ В РАБОТОСПОСОБНОСТИ СТАРТЁРА И АККУМУЛЯТОРА

ПРОВЕРЬТЕ УРОВЕНЬ МАСЛА В ДВИГАЕТЛЕ

ПО-ВОЗМОЖНОСТИ ПРОГРЕЙТЕ ДВИГАТЕЛЬ ДО РАБОЧЕЙ ТЕМПЕРАТУРЫ.

ВЫКЛЮЧИТЕ ЗАЖИГАНИЕ И ИЗОЛИРУЙТЕ СИСТЕМУ ЗАЖИГАНИЯ (СНИМИТЕ С КАТУШКИ ПРОВОДА НИЗКОГО НАПРЯЖЕНИЯ)

СНИМИТЕ ВСЕ СВЕЧИ ЗАЖИГАНИЯ И ВСТАВЬТЕ КОМПРЕССОМЕТР В ПЕРВЫЙ ЦИЛИНДР ТАК, ЧТОБЫ ОН БЫЛ ВИДЕН ВО ВРЕМЯ ЗАПУСКА ДВИГАТЕЛЯ. СДЕЛАЙТЕ МИНИМУМ 8 ОБОРОТОВ ДВИГАТЕЛЯ С ПОЛНОСТЬЮ ОТКРЫТОЙ ЗАДВИЖКОЙ/ДРОССЕЛЕМ/КЛАПАНОМ. ЗАПИШИТЕ ПРЕДЕЛЬНЫЕ ПОКАЗАНИЯ КОМПРЕССОМЕТРА, СБРОСЬТЕ ДАВЛЕНИЕ (НАЖМИТЕ НА КНОПКУ НА КЛАПАНЕ СТРАВЛИВАНИЯ) И ПОВТОРИТЕ ИЗМЕРЕНИЯ НА ОСТАЛЬНЫХ ЦИЛИНДРАХ. ЗАПИШИТЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ИЗМЕРЕНИЙ ДЛЯ СРАВНЕНИЯ
A GOOD CYLINDER COMPRESSION WILL BE INDICATED WITH A HIGH INITIAL READING AND A PROGRESSIVE BUILD UP TO THE FINAL VALUE.
A POOR CYLINDER WILL HAVE A LOW FIRST READING AND A MUCH SLOWER BUILD UP TO THE FINAL VALUE.COMPRESSION PRESSURES SHOULD NOT VARY BY MORE THAN 10%
ПРИ ХОРОШЕЙ КОМПРЕССИИ ЗНАЧЕНИЕ ДОЛЖНО БЫТЬ ВЫСОКИМ ДЛЯ ПЕРВОГО ЦИЛИНДРА И ПРОПОРЦИОНАЛЬНО УВЕЛИЧИВАТЬСЯ ОТ ПЕРВОГО К ПОСЛЕДНИМУ ЦИЛИНДРУ.
У НЕИСПРАВНОГО ЦИЛИНДРА НАЧАЛЬНОЕ ЗНАЧЕНИЕ БУДЕТ НИЗКИМ, А УВЕЛИЧЕНИЕ - ОЧЕНЬ МЕДЛЕННЫМ. ВЕЛИЧИНЫ ДАВЛЕНИЯ У РАЗНЫХ ЦИЛИНДРОВ НЕ ДОЛЖНЫ РАЗЛИЧАТЬСЯ БОЛЕЕ ЧЕМ НА 10%.
